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"The kingdom of God is not in word, but in power.[591] Men "believe
with the heart, and confess with the mouth," the one"' unto
righteousness,"' the other "unto salvation." [592] It is good toteach, if
he who speaks also acts. For he who shall both 'do and teach, the
same shall be great in the kingdom." [593] Our Lord and God, Jesus
Christ, the Son of the living God, first did and then taught, as Luke

testifies, 'whose praise is in the Gospel through all the Churches.'

" QLS S B Ayl Abad) (lp 8yilan nal Egmas sl 23S JBis Ggt of agid Ung
IS (el )

Oawdill (unly (SURY) Gughalis) uosill A i Lasd priaia AS 43l (M) SIS (al
gl A gana Jd L el o) Camaliil) plga (o 138l Al coally lag ) (uptiauls]
CLUS a3 5pdle 98 (61 (uguhilid) and il (IS g8 (819 Gugdianls) am) Cad J oY)
usbli) Gusadl) (Sl (e Lol 5gd SdS )l ) 4ol Al Judlia ke ag (usaiads]
LSS B e ¥ Gaendd Gy J NI LR el B V) Gugiands) (sl
L (ly aud) (B glbd a8y Jaillid . Bgl unsdl) Joady g CuiiVly ramaal) oons )l

Ada uiBly Bgl Jaady agd (ugdiads) (uadl



gl G gaiads) (uaadl)
255 29 salgdin) by, il :(a100-30) Slag sl Gutiads] (usdl

Caagbshal) Jul ()’ s Alag ol ugtianls) sl (e uslSlen Luall il usdl) J s
CiiY) e dde a8 Ule aasliig sl A ges I Y agilS ClS (agaa dualy
cougibiiags aSal Bpdie AU L) A L] avs cusilSUly Gugial s Lagy Ao G
Gr o Jaing al Lagn giild) ulaa of pand) (g Ol aSa ¢he ARIEN L) B iy
sgaualy o3edy paialh (Lawwal) L) Cihal) Giday (baswa Wil Jla lapd agin o
) Byia A (b Ay jal () ([ Qlalil dle Jpae Jus &l dg Abnsana (8 J gall
Uigia Ul o)led cpudiall Cuanaal) (o cpil) lgan A0 Alall B QU . jlaal) sl 4dlcs
BAa ) cul) sadlh luar jlay ciadall an ga paial sle ) dals (B (g0l By cagd
Baball 3S5a ) Al J3ady coumilsh (i LS At o (el By g Oslien sle i ge
ale B8 cilag adl) b ogahg Bluse Al b lgmiagh il 5Ys Sla g1 a¥) (3318l
13 ool opgdil fa s of g8 sadl) B Al Lile A sawa g - (Lsila 29) 4101
st ) Gaally (ol Gass ausl ) ) cdga A Llay) BLall§) gas A Ll 5
dal A Legay (Al Adllu)l OIS Adllay) dma ) Jars SUgia YY) Jag (padall Lnd gz all

0S8 ARy J gusl) gy Liabra dlssia gl Jaad g - udliSh A D clgdig ugiiy e

JuaiY) a8 Are dala 4df dde JB (6dly Galgs uatdl) (s laua aa] S ATY


http://st-takla.org/Saints/Coptic-Orthodox-Saints-Biography/Coptic-Saints-Story_174.html

ol Jal ) Jgl Galgs Ay

e dal¥) B e Gaala oill ol 3o lu Galial) (Sipd b Ll el dlilu) aai 3 24

Blaad) ju (o adilans) sl aa Cplalal) B 5 Liadl Gudiagls)

5 L uaily padid) el il Lgdag AgY) DDA Jual®) ) LW Ladl Gl

t oty o€ Jal ) Al B iy ati o o A A AalS caeal) JIghl LSl Galud

Y of A s ol (@biad) A A ) Gladyl X g " B GRS g cul) Jlsdl g S
Ay A s (aiie ) Gl of Ll oIS glida aldl B s 05 of g g

S gda aaf i of e el glas]
8 =7 :18 i b ling

A9 LY Jghy delagl aley IS Laxie LB 3 ggen )l JIgd pagaadl) dag Ao Sl
LaSy ¢ gl O gl LaSy ceﬂuka,.l Osledl LaSy PSS S8R0 19,88 L gan s gan )l 113 eﬁSﬁ

il e Alic gall (e Liiaa iy shg

10-7:5&-4


http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_137.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_137.html

B G0 A ) sad) QI Gadilg .. JAEN o Uiy 1o SYY Joks 46 :8 G Ay

A72: 1 84126 :24 Aa
utias) sl JIB Liaily

Especially let us recall the words of the Lord Jesus, which he uttered to
teach considerateness and patience.  *For this is what he said: "Show
mercy, that you may be shown mercy. Forgive, that you may be forgiven.

As you behave to others, so they will behave to you. As you give, so will

you get. As you judge, so you will be judged. As you show kindness, so

will you receive kindness. The measure you give will be the measure you

50|get."
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4147Cf, Matt. 5:7; 6:14, 15; 7:1, 2, 12; Luke 6:31, 36-38.
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It is better for a man to be silent and be [a Christian], than to talk and
not to be one. 'The kingdom of God is not in word, but in power.’
[591] Men 'believe with the heart, and confess with the mouth,"' the
one 'unto righteousness," the other 'unto salvation.' [592] It is good to
teach, if he who speaks also acts. For he who shall both 'do and
teach, the same shall be great in the kingdom." [593] Our Lord and
God, Jesus Christ, the Son of the living God, first did and then

taught, as Luke testifies, 'whose praise is in the Gospel through all

the Churches."' [594] There is nothing which is hid from the Lord, but

our very secrets are near to Him. Let us therefore do all things as
those who have Him dwelling in us, that we may be His temples,

[595] and He may be in us as God. Let Christ speak in us, even as He



did in Paul. Let the Holy Spirit teach us to speak the things of Christ

in like manner as He did.
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The Epistle Of Ignatius To The Ephesians

CHAP. XV. — EXHORTATION TO CONFESS CHRIST BY SILENCE AS

WELL AS SPEECH.
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Synaxarium: The Martyrdom of St. Ignatius, Patriarch of Antioch
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Chapter lll. Christ was possessed of a body after His resurrection.



For | know that after His resurrection also He was still possessed of flesh,
[990] and | believe that He is so now. When, for instance, He came to
those who were with Peter, He said to them, "Lay hold, handle Me, and see
that | am not an incorporeal spirit." [991] And immediately they touched
Him, and believed, being convinced both by His flesh and spirit. For this
cause also they despised death, and were found its conquerors. [992] And
after his resurrection He did eat and drink with them, as being possessed
of flesh, although spiritually He was united to the Father. And | know that
He was possessed of a body not only in His being born and crucified, but |
also know that He was so after His resurrection, and believe that He is so
now. When, for instance, He came to those who were with Peter, He said
to them, "Lay hold, handle Me, and see that | am not an incorporeal spirit."
[993] 'For a spirit hath not flesh and bones, as ye see Me have.' [994] And
He says to Thomas, "Reach hither thy finger into the print of the nails, and
reach hither thy hand, and thrust it into My side;" [995] and immediately
they believed that He was Christ. Wherefore Thomas also says to Him, "My
Lord, and my God." [996] And on this account also did they despise death,

for it were too little to say, indignities and stripes. Nor was this all; but also



after He had shown Himself to them, that He had risen indeed, and not in
appearance only, He both ate and drank with them during forty entire days.
And thus was He, with the flesh, received up in their sight unto Him that
sent Him, being with that same flesh to come again, accompanied by glory
and power. For, say the [holy] oracles, "This same Jesus, who is taken up
from you into heaven, shall so come, in like manner as ye have seen Him
go unto heaven." [997] But if they say that He will come at the end of the
world without a body, how shall those "see Him that pierced Him," [998]
and when they recognise Him, "'mourn for themselves?" [999] For
incorporeal beings have neither form nor figure, nor the aspect [1000] of an

animal possessed of shape, because their nature is in itself simple.

Footnotes

[990] Literally, "in the flesh." [991] Literally, '"demon." According to Jerome,
this quotation is from the Gospel of the Nazarenes. Comp. Luke xxiv. 39.
[992] Literally, "above death." [993] Literally, "demon." According to Jerome,

this quotation is from the Gospel of the Nazarenes. Comp. Luke xxiv. 39.



[994] Luke xxiv. 39. [995] John xx. 27. [996] John xx. 28. [997] Acts i.

11. [998] Rev. i. 7. [999] Zech. xii. 10. [1000] Or, 'mark."

Chapter VII. Let us stand aloof from such heretics.

They abstain from the Eucharist and from prayer, [1016] because they
confess not the Eucharist to be the flesh of our Saviour Jesus Christ, which
suffered for our sins, and which the Father, of His goodness, raised up
again. Those, therefore, who speak against this gift of God, incur death
[1017] in the midst of their disputes. But it were better for them to treat it
with respect, [1018] that they also might rise again. It is fitting, therefore,
that ye should keep aloof from such persons, and not to speak of [1019]
them either in private or in public, but to give heed to the prophets, and
above all, to the Gospel, in which the passion [of Christ] has been revealed
to us, and the resurrection has been fully proved. [1020] But avoid all
divisions, as the beginning of evils. They are ashamed of the cross; they
mock at the passion; they make a jest of the resurrection. They are the

offspring of that spirit who is the author of all evil, who led Adam, [1021] by



means of his wife, to transgress the commandment, who slew Abel by the
hands of Cain, who fought against Job, who was the accuser of Joshua
[1022] the son of Josedech, who sought to 'sift the faith' [1023] of the
apostles, who stirred up the multitude of the Jews against the Lord, who
also now 'worketh in the children of disobedience; [1024] from whom the
Lord Jesus Christ will deliver us, who prayed that the faith of the apostles
might not fail, [1025] not because He was not able of Himself to preserve
it, but because He rejoiced in the pre—eminence of the Father. It is fitting,
therefore, that ye should keep aloof from such persons, and neither in
private nor in public to talk with [1026] them; but to give heed to the law,
and the prophets, and to those who have preached to you the word of
salvation. But flee from all abominable heresies, and those that cause

schisms, as the beginning of evils.

Footnotes

[1016] Theodoret, in quoting this passage, reads prosphoras, "offering."
[1017] Literally, "die disputing.” [1018] Literally, "to love." Some think there

is a reference to the agapé, or love—feasts. [1019] The reading is peri in



the one case, and meta in the other, though the latter meaning seems
preferable. Most of the mss. of the longer recension read peri, as in the
shorter. [1020] Literally, "perfected." [1021] Literally, "drove Adam out of."
[1022] Zech. iii. 1. [1023] Luke xxii. 31. [1024] Eph. ii. 2. [1025] Luke
xxii. 32. [1026] The reading is peri in the one case, and meta in the other,
though the latter meaning seems preferable. Most of the mss. of the longer

recension read peri, as in the shorter.
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